
	� Nie należy dotykać soczewki gwoździami palcami ani innymi ostrymi przedmiotami, aby 
uniknąć zarysowania.

	� Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia, 
należy zwrócić się do wykwalifikowanego specjalisty.

	� Jeśli bezpieczna praca nie jest już możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć 
produkt przed niezamierzonym użyciem. NIE próbuj naprawiać produktu samodzielnie. 
Bezpieczna praca nie jest zapewniona, jeśli produkt:

	– posiada widoczne uszkodzenia,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został nadmiernie obciążony podczas transportu.

5.5 Baterie/akumulatory
	� Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na prawidłową polaryzację.
	� Wyjąć baterie/akumulatory, gdy nie są używane przez dłuższy czas, aby uniknąć uszko-

dzeń spowodowanych wyciekiem. Wyciekające lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą 
powodować poparzenia kwasem w przypadku kontaktu ze skórą. Dlatego dotykając usz-
kodzonych baterii/akumulatorów, należy nosić rękawice ochronne.

	� Baterie/akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Baterii/aku-
mulatorów nie pozostawiać wolno leżących, ponieważ mogą je połknąć dzieci lub zwierzęta 
domowe.

	� Baterie/akumulatory muszą być zawsze wymieniane w tym samym czasie. Jednoczesne 
używanie starych i nowych baterii/akumulatorów może doprowadzić do ich wycieku i usz-
kodzić urządzenie.

	� Nie rozmontowuj baterii/akumulatorów, nie powoduj zwarć i nie wrzucaj ich do ognia. Nigdy 
nie próbować ładować baterii jednorazowych. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!

5.6 Lampka LED
Uwaga, światło LED:

	� Nie patrz bezpośrednio w światło LED!
	� Nie patrz ani bezpośrednio, ani za pomocą urządzeń optycznych w wiązkę światła!

6 Elementy obsługowe
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1	 Pokrywa komory baterii
2	 Śruba ustalająca do lupy
3	 Elastyczny wspornik
4	 Śruba ustalająca do elastycznego 

wspornika

5	 Zacisk stołowy
6	 Przełącznik oświetlenia.
7	 Lupa
8	 Zaciski krokodylkowe

7 Instalacja
7.1 Montaż produktu
1.	 Włóż lupę (7) z wysięgnikiem (3) do przewidzianego uchwytu zacisku stołowego (5).
2.	 Zamocuj elastyczny wspornik (3) za pomocą śruby ustalającej (4).
3.	 Przymocować zaciski krokodylkowe (8) za pomocą dostarczonych śrub do przewidzianych 

do tego celu uchwytów zacisku stołowego (5).
	Æ Produkt jest zmontowany fabrycznie.

 Instrukcja obsługi
Trzecia ręka z mocowaniem do stołu, 
lupą i podświetleniem  
Nr produktu 3451137

1 Pobieranie instrukcji obsługi
Skorzystaj z linku www.conrad.com/downloads (lub zeskanuj kod QR), aby pobrać kompletną 
instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne). Postępować zgodnie z ins-
trukcjami na stronie internetowej.

2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt służy do bezpiecznego mocowania małych elementów oraz do precyzyjnej pracy za 
pomocą wbudowanej lupy i oświetlenia, na przykład podczas lutowania, prac naprawczych na 
elektronice, prac ręcznych i innych precyzyjnych zadań. Przeznaczony jest do montażu na 
odpowiedniej powierzchni stołu.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie wolno używać produktu na 
wolnym powietrzu. Za wszelką cenę należy unikać kontaktu z wilgocią.
W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może on ulec uszkodzeniu. 
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar lub inne zagrożenia.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Ze 
względów bezpieczeństwa oraz ograniczeń licencyjnych nie wolno modyfikować i/lub przebu-
dowywać produktu.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją do późniejszego wykorzystania. Produkt 
należy przekazywać osobom trzecim tylko wraz z instrukcją obsługi.
Wszystkie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi należą-
cymi do ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

3 Zakres dostawy
	� 4 chwytne ramiona z zaciskami kroko-

dylkowymi
	� Zacisk stołowy

	� Lupa z wysięgnikiem
	� Instrukcja obsługi

4 Objaśnienia symboli
Na produkcie/urządzeniu lub w tekście znajdują się następujące symbole:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej ws-
kazówek dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowiedzial-
ności za obrażenia oraz szkody materialne spowodowane nieprzestrzeganiem 
wskazówek bezpieczeństwa i informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
	� Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	� Nie pozostawiać opakowań bez nadzoru. Mogą one stać się niebezpieczną zabawką dla 

dzieci.
	� Jeśli masz jakiekolwiek pytania, na które nie znajdujesz odpowiedzi w tym dokumencie, 

skontaktuj się z naszym technicznym działem obsługi klienta lub innym specjalistą.
	� Prace konserwacyjne, regulacyjne i naprawy może przeprowadzać wyłącznie specjalista 

lub specjalistyczny warsztat.

5.2 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek z niewielkiej 

wysokości mogą uszkodzić produkt.

5.3 Środowisko robocze
	� Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi uderzeniami, gazami palny-

mi, oparami i rozpuszczalnikami.
	� Chronić produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
	� Chronić produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

5.4 Eksploatacja
	� OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru lub odniesienia obrażeń. Nie należy przechowywać 

lupy w bezpośrednim świetle słonecznym. Jeśli promienie słoneczne przechodzą przez 
soczewkę lub są przez nią odbijane, istnieje ryzyko pożaru lub poparzenia. 

	� Nie należy umieszczać przed soczewką żadnych przedmiotów łatwopalnych. 
	� OSTRZEŻENIE! Istnieje ryzyko obrażeń. Nie należy obserwować słońca ani innych sil-

nych źródeł światła przez lupę. Może to prowadzić do nieodwracalnych szkód dla oczu.



7.2 Wkładanie baterii
1.	 Otwórz pokrywę komory baterii (1) znajdującą się w górnej części lupy (7). 
2.	 Włóż 3 nowe baterie 1,5 V AAA (nie są zawarte w zestawie). Zwróć uwagę na symbole 

plusa i minusa, aby zapewnić prawidłową polaryzację w komorze baterii.
3.	 Załóż z powrotem pokrywę komory baterii (1).

	Æ Baterie są włożone i można używać oświetlenia.

7.3 Mocowanie zacisku stołowego
1.	 Przykręć mechanizm zaciskowy zacisku stołowego (5).
2.	 Umieść otwór zacisku stołowego (5) na odpowiednim blacie stołu (grubość: 11-66 mm).
3.	 Przykręć mechanizm zaciskowy zacisku stołowego (5).
4.	 Sprawdź zacisk stołowy (5) pod kątem mocnego osadzenia.

	Æ Zacisk stołowy jest zamocowany.

8 Obsługa
1.	 Przymocuj element za pomocą zacisków krokodylkowych (8).

Wskazówka:
	– Można przesunąć zaciski krokodylkowe (8) i elastyczny wspornik (3) w dowolną pozy-
cję, aby ustawić element i lupę w żądanym kierunku.

2.	 Aby włączyć zintegrowane oświetlenie LED, przesuń włącznik oświetlenia (6) do pozycji „ON”.
3.	 Aby ponownie wyłączyć oświetlenie LED, przesuń włącznik oświetlenia (6) do pozycji „OFF”.

9 Czyszczenie i pielęgnacja
Ważne:

	– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu do czyszczenia ani innych 
środków chemicznych. Mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe 
działanie produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Lupę (7) należy czyścić miękką, suchą ściereczką lub ściereczką do okularów. 
2.	 Wytrzyj zacisk stołowy (5) i części montażowe miękką szmatką. Szmatka może być sucha 

lub lekko wilgotna. Dokładnie osusz po czyszczeniu. 
3.	 Produkt należy przechowywać w zacienionym, chłodnym i suchym miejscu. 

10 Utylizacja
10.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesor-
towanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki 

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

10.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik 
końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich 
zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamieszczo-
nym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami gospo-
darstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów 
(oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na śmie-
ci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbiorc-
zych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. W 
ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem 
taśmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, 
zawarta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwa-
nie, silne nagrzanie, pożar, eksplozja).

11 Dane techniczne
11.1 Ogólne dane
Zasilanie...........................................................3 baterie AAA 1,5 V (nie są zawarte w zestawie)
Źródło światła...................................................2 elementy oświetleniowe LED 
Średnica soczewki............................................90 mm
Moc optyczna...................................................3 dpt

11.2 Warunki otoczenia
Temperatura pracy............................................0 do +40°C
Wilgotność pracy..............................................20 – 80% wilgotności względnej
Temperatura przechowywania..........................0 do +45°C
Wilgotność przechowywania............................5 – 80% wilgotności względnej

11.3 Wymiary i waga
Wymiary............................................................138 x 105 x 268 mm (dł. x szer. x wys.)
Długość ramienia zacisków krokodylkowych....270 mm
Masa.................................................................515 g
Odpowiednie do stołów o grubości...................11 – 66 mm
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